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Evropská předmluva
Tento dokument (EN 13075-1:2016) vypracovala technická komise CEN/TC 336 Asfaltová pojiva,
jejíž sekretariát zajišťuje AFNOR.

Této evropské normě je nutno nejpozději do května 2017 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do května 2017.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument nahrazuje EN 13075-1:2009.

V porovnání s EN 13075-1:2009 byly provedeny následující významné změny:

–    kapitola 5: je možné použít tři referenční filery (Forshammer, Sikaisol a Caolin Q92);

–    články 6.4.3 a 6.4.4: rozmezí kalibrace pro dávkovač fileru a požadavky na přesnost stopek byly
rozšířeny, aby pokryly i pomalu štěpné emulze;

–    článek 6.4.8 byl odstraněn, neboť se na něj ve zkušebním postupu (kapitola 8) neodkazuje
a požadavky na temperování jsou uvedeny již v 6.4.1 (sušárna) a 6.4.6 (teplota lázně nebo
klimatizované komory);

–    články 8.2 a 8.3: přesnější a úplnější popis zkušebního postupu, výpočet a záznam (kapitola 12)
rychlosti dávkování fileru;

–    kapitola 9: Nové faktory pro převod naměřených hodnot štěpitelnosti na „ekvivalenty
Forshammeru“. Z kruhových zkoušek provedených TC 336/WG 2 v roce 2014 (viz odkaz
v bibliografii č. 2) zavedeny převodní faktory pro Sikaisol a Caolin Q92;

–    článek 11.2: z TC 336/WG 2 kruhových zkoušek uvedena hodnota reprodukovatelnosti;

–    příloha A: úplnější popis tří referenčních filerů (např. rozdělením velikosti částic).

EN 13075 se skládá z následujících částí se společným názvem Asfalty a asfaltová pojiva – Stanovení
štěpitelnosti:

–    Část 1: Stanovení hodnoty štěpitelnosti kationaktivních asfaltových emulzí, metoda minerálního
fileru

–    Část 2: Stanovení mísitelnosti kationaktivních asfaltových emulzí

Podle vnitřních předpisů CEN-CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, Bývalé jugoslávské republiky
Makedonie, České republiky, Dánska, Estonska, Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie,
Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska,
Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska, Spojeného království, Španělska,
Švédska, Švýcarska a Turecka.



1 Předmět normy
Tato evropská norma určuje metodu pro stanovení hodnoty štěpitelnosti kationaktivních asfaltových
emulzí.

VÝSTRAHA – Použití této evropské normy může být spojeno s používáním nebezpečných
materiálů, pracovních postupů a zařízení. Tato evropská norma adresně neupozorňuje na
všechny bezpečnostní problémy spojené s jejím použitím. Uživatel této normy je
zodpovědný za to, že předem provede příslušná opatření z hlediska bezpečnosti a ochrany
zdraví a stanoví pro její použití regulační omezení.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


